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KONINKRIJK BE:LGIE 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VAN STATE7 e- 
ling wetgeving, tweede: kaLlex' , 
de 23 Mei 1949, door óe 
ter van Economische Zaken en 
Middenstand ver~~ocht hem VB,n 

advies te dienen over een ont­ 
werp van ministerieeJl besl ui t~, 
tot, vaststelling van de de­ 

finitieve bijdragen en van de 
~roportionele vergoed; ,me~ 
verplic htend karakter i verschul­ 
digd aan de bedrijfsraad van de 
graphische nijverheid, het uit­ 
geversbedrijf en het boek, in 
vereffeni:ng:" heeft ter zitting 
van 28 Mei 1949 het volgend 
advies gegeven: 

ROYAUME DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 
....... .... c'"' u. ..... 

IJe CON,SEIL D'ETAT, section 

de IGgislation~ deuxième chambre, 
sais i_ par le Ministre des Affai­ 
res économiques et des Classes 
moyennes le 23 mai 1949 d'une 
demande d'avis sur un projet.. 
dtarr@té ministériel fixan~ les 
contributions définitives et la 

redevance proportionnelle, à 
caractère obligatoire, à verser 
au conseil profe&ionnel des in­ 
dustries graphiques, de l'édi­ 

tion et du livre, en liquidation, 
a donné en sa séance du 28 mai. 
1949 l'avis suivani:t: 
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Om de titel in overeenstemming te brengen met de 
tekst van artikel l, dient men de woorden Il •• ; tot vast­ 
stelling van de definitiev2 bijdragen en van de propor­ 
tionele vergoeding .• $ Il te vervangen door fi ••• tot vas t-. 
stelllng van de definitieve bijdrag.§: en van de propor­ 

tionele vergoeding~:q!!. De bepaalde vergoeding is voor 
elke tussenkomst verschuldigd; het ware du s bli~jkbaar lo­ 

gisch te schrijven: "de proportionele vergoedingenII, 
zoals in de and er-e soortgelijke ontwerpen, waarover advies 

van de Raad van State werd ingewonnen~ 

In al:Lnea 3 van do Ln l.e Ld Lng zou de juiste titel 
van het miristerie e s.l.u i. t van ~~4 Maart 1947 moeten aan- 
gehaaId worden .• 

In. ar t Lke I 1 schrijve men 1125 f rankv , Iiever dan 

"frank 2511" 

In artikel 27 Franse versie ~ zou een komma moeten 
s t aan na het Vvoo IlproportioneTIe!: en na het woord 
tJobligatoireHç 

Alinc)[1 2 zou .'"11s volgt kunnen luiden 

Il Het bedrag van deze vergoeding wordt definitief vastge­ 
s t e Ld op 0,10 frank per kg , toegekende b.r-ands tof?", 
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Par souci de concordance avec le texte de l'arti= 
cle Le r , il faudrait remplacer dans l ' intitulé les mots fi ••• 

fixant les contri butions définitives et la redevance pr o por-- 
tionnelle ••• ~ï par Il e <" fixant contri bu tian défini ti ve et 
les. rec1evan ces pr'o por-t Lonno L'l.e s ;" La redevance pr-évue e st due 
pour chaque intervention il semblerait donc logique cl I écri= 
re : "les redevances pr'opor td onne.l.Le a" comme ,dans les autres 
projets semblables e o um.i.s à l'avis du Conseil d'Etat. 

Al! alinéa 3 (JU pr-éambu Le , il convient de repro­ 
duire exactement l'intitulé de 11[;Y'rôtr) ministériel du 24 mars 
1947. 

A 1 r article Le r , il e st proposé dt éerire Il 25 franc sn 
plut6t quo t1francs 2511• 

Alfartiele 2; il conviendrait d'insérer une vir­ 
gule après "pr opor-t r.onno Lï.e " et après "obligatoire". 

LI alinéa 2 pourrait être rédigé comme suit : 

"Le montant de cette redevance est fixé, à titre définitif, 
à 0,10 francs au kg. de cam tus t i ble attri bué ," 
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Waren aanwezig: Etai ent présents: 

De Heren: F~ LEPAGE, raadsheer van Stater 
Me,ssieurs: conseiller d 'JtJtat, 

voorzitter 
pré sidenit 

D; DECLEIP-E, 

J. C OYETT}i~ ~ 
raadsheren van State 
conseillers d'Etat 

A.' I:ŒRNùRD, bij~~i tters van de afdeling 
wetf:._,::ev:Lng 

J ~ VAN HOU'I:(rE $- a as c s acur-a de la section de 
législdtioru 

J. cypres, ad junct-eriffier, griffier 
greffier adjoint, greffier" 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Fr an . .8e 
tekst werd nagezien Q~der toe­ 
zicht van de H; LEPAGS, raads­ 
heer van State" 

La co ncordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
f " 't" "f"" r ançaa se u e e ver-a ruee sous 
le contrôle de M'- LEPAGE, con­ 
seiller d'Etat~ 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

(get.:) J. CYPP-ES 

DE VOORZITTEH - LE PRESIDENT, 

(get .:) F. 


